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A debreczeni ev. reí egyház 
egyházmegyei ügye.*)

Debreczen, febr. 2G.
Nagy nyüzsgés-mozgás észlelhető egy 

idő óta a kálvinista Rómában !
A múlt őszi egyh. kerületi közgyűlé­

sen ugyanis gr. Dégenfeld József, mint a 
tiszántúli ev. rét. egyházkerület főgoud- 
noka — a debreczeni egyházmegye és a 
debreezeni ev. ref. egyház között, kormány­
zat tekintetében, már régebb idő óta fenn­
álló súrlódások megszüntetése végett - 
egy javaslatot terjesztett az egyh. kerületi 
közgyűlés elé, a mely által, mint egyedüli 
üdvös intézmény keresztül vitele által vet­
hető vége azon — nem ritkán nagyon is 
kiélesedő s a debreczeni ev. ref. egyház 
Ssi tekintélyéhez egyáltalában nem méltó 
— ellentéteknek, a mely közte és a deb­
reczeni egyh. megye között, illetve : a deb­
reczeni ev. ref. egyház lelkészi kara és a 
debreczeni egyházmegye esperese között 
már huzamosabb idő óta divatozott és di­
vatozik ma is.

Sajnos ! Nagyon is köztudomású dolog 
ma már, hogy az egykor oly hithü egy­
szerűséget tanúsított kálvinista lelkészek, 
a római kathólikus papság szervezkedési

íj Közöltük e ezikket azért, hogy az „adiatur et 
altera paroa* elvénél fogva az érdekelte k megtehessék 
reá esetleges megjegyzéseiket A tárgyilagos eszmecse 
rínék szívesen nyitunk tért lapunk hasábjain.

Tärcza.
Cyranó De Bergerac.

mintájára : hierarchiáiéi —- papuralrai — 
törekvéseket akarnak, sőtt mondhatjuk 
léptetnek előtérbe, a melynek neve — min­
den lelkifurdalás, minden önvád nélkül ki 
is mondhatjuk — nem egyéb, mint re­
formált hierarchia — reformált papuralom!

Mert hiszen minek is nevezhetnénk 
fényes egyházunk, a debreczeni ev. ref. 
egyház lelkészi karának azon önkényes el­
járását, hogy vallásunk legfőbb törvény­
hatóságának : a zsinat — illetve a legfőbb 
fórum által alkotott egyházi törvényeknek 
nem engedelmeskedik.

Tagadhatatlan, a mindenki által is­
mert dolog, hogy a debreczeni ev. ref. 
egyháztanács úgy tánczol, a hogy vezető 
férfiai: a lelkész urak muzsikálnak. Ha ez 
igy van, melyet minden egyes presbyteri 
gyűlés bebizonyít, akkor kétségbevonhatat

rumot; vagy még kevésbbé egy: egyház- 
megyei esperest . . .

Rómában a törvények fő törvényho­
zója a : pápa, a római kathólikusok hite 
szerint, a Krisztus földi helytartója él, ki 
milliók felett uralkodik az öt világrész 
minden részében.

E magyar haza kálvinista Rómája : 
Debreczen s a debreczeni lelkész, urak 
mindenike egy egy kálvinista pápa lévén, 
saját meggyőződése szerint, semmi néven 
nevezendő törvénynek engedelmességgel 
nem tartozik, annyival kevésbbé egy es­
peresnek.

Csakhogy óriási tévedésben látszanak 
leledezni !

Mert messze esik Róma Debreczentől 
és — ex offo — még messzebb esik a 
debreczeni ev. ref. lelkész a római pá-

lan azon állítás is., hogy ha a lelkészikar pától! 
engedelmességet, illetve hajlandóságot mu- i Különben is kálvinista Rómának nem 
tat legfőbb hatósága a zsinati törvények pápára, hanem valódi lelkipásztora; s nem 
köztiszteletben tartása iránt: bizonyára'földi istenre, hanem hitbuzgó lélekkel teli­
tiszteletben fogja azt tartani a debreczeni.tett emberre van szüksége, a ki átérezze 
ev. ref. egyház tanácsa is. | hivatottságát, s nem pusztán a világi ha-

De hát miért is volna akkor a deb-1 szón hajhászása után vadásszék, mint a 
reczeni ev. ref. egyház a magyar haza j milyenre mutatnak — többek között — a 
kálvinista ró mája s miért, tartanák a deb- temetési mizériák, hanem valóban khated- 
reczeni ev. ref. lelkész urak magukat egy- rájának éljen, s híveinek veteményes kert- 
egy reformált pápának; egy egy sérthetet- jét igyekezzék tisztán tartani a gyomoktól 
len földi hatalmasságnak, ha elismernének szóval: ők járjanak ai^ istenes dolgokban 
egy felettük is rendelkező intézményt, fó- elől követésre és nem megvetésre méltó

-lyet napról 
nekem kő 

od, hogy bju

Satinion de Cyrano.
Ez a neve annak az embernek, kiről 

Rostand Edmond legújabb drámáját irta s 
mely müvet Ábrányi Emil, hazánk kiváló 
Íróinak egyike hangzatos, bájos nyelven át­
ültetett magyarra. Cyranó mint életében, úgy 
halála után sem volt nagyon emlegetett alak, 
pedig úgy az irodalom-történet, mint a his­
tória bátran foglalkozhatott volna vele, mert 
igen sok tárgyat nyújtott a megemlékezésre, 
frsneziaországnak büszkének kellett volna 
lenni, hogy egy ily tiszta jellemű s a termé­
szettől oly kiváltságos istenadta észbeli 
tehetséggel megáldott lénynyel bírt. Rostand 
Ifjabb drámájának bőséül őt választá s 
méltán : mert ideje volt, hogy megismertesse 
a mai ifjú kort egy olyan emberrel, kinek 
nyomdokán haladni nem szégyen, hanem 
büszkeség. E színdarabban htien lefesti az 
■ró a XV-ik század viseletét, szokásait. Ab 
ban az időben rendkívül divatban volt 
rrancziaországban a párbaj s az úgynevezett 
fellengzős stílusban használt beszédmodor, 
mely modorral, ha valaki nem birt, társaság­
ba nem mert megfordulni félvén a megszó- 
lasoktól. Thália templomába nagyobb ré­
sze nem azért ment, mint a mai korban 
teszik sokan, hogy megmutassák, miszerint 

is járnak színházba hanem hogy ott a 
szép nyelvezetet hallgassa s a mint lehet 
slsajátitson belőle, hogy egyesiróknak na- 

j 2ycbb müveit, meghallgathassák, — meit

abban az időben rajongtak mindenért, a mi 
szép. Ha valaki szépen tudott öltözködni s 
finom modorral birt ; nagy tiszteletben tar­
tották úgyszintén, ha valaki szép tartássá, 
vívott, vagy az irodalommal foglalkozott 
mind előnyére vált s ha bár mily csekély 
tehetséggel is birt, szorgalmát méltányolták. 
Csak egy nagy hátránya volt e kornak : a 

1 hizelkedés. Feltűnni csak úgy tudott bárki 
is ha fejét meghajtva helyt adott a kétszinü- 

1 ségnek s önérzetét visza fojtva a közvéle­
mény bárdja alá hajtá fejét. Őszinteség, 
igazmondás abban a korban nem foglalt he­
lyet, mindenki nagy akart tenni, nagyobb a 
másiknál s e ezélból kész volt lenni bármit 
csakhogy a piperköcz marquis-k s grófok 
kegyót elnyerje. Cyranó ezek lelett magasan 

> állt! O nem adta el önérzetét, nem tűrte, 
hogy az igazságot s a jogot lábbal tiporják. 
Munkáiban leverte mindazokat, kik csekély 

I tehetséggel s álszenteskedéssel magas polcra 
'jutottak. Ez okozta vesztét s ezért nem vette 
figyelembe senki, az az mert nagyon is 
figyelembe vették ; mert féltek tőle, hogy 
tollára kerülnek, mellőzték, leszólták mun­
káit s oly rossz híreket terjesztettek telőle, 
hogy az emberek buzódva távoztak mellőle 
s nemcsak hogy munkáit meg nem vették ; 
de később már nem kapott embert, a ki 
kiadja azokat. Nem volt szerencséje semmi 
ben. — Dolgozott, nem méltányolták, szere­
tett nem viszonozták! Szerelme épp oly 
balul ütött ki, mint élete folyása s még ha­
lála is más volt, mint a többié szokott lenni. 
Mivel a magas rangú népet folyton bántotta 
bosszút forrallak ellene és nyomorult bérén 
ezeket, fogadtak fel, hogy fosszák meg éle é 
tői. Nyíltan nem mertek szembe szarni

véle ; mert rendíthetetlen bátorság* s erős 
karja hamar végzett bárkivel. A párbajban 
ritkította párját s mindég kereste az alkal­
mat, hogy valakivel verekedhessek, különö­
sen nagy orra volt legtöbbnyire párbajoszá- 
nak oka ; mert végtelen elkeserítette, hogy 

} a természet öt ilyen csúfsággal tüntette ki 
1 s e feletti bankóriásában csaknem buskomor 
; s embergyülölővé vált s ha valaki csak me- 
I rően arczába nézett, már annak tulajdoni- 
I tolta, hogy gúnyolja nagy orrát s rögtön 
' kard, élre ment vele és soh’se hibázott! 
1 Biztos kézzel kezelte kardját s csaknem 
! busz embert küldött párbajban a másvilágra. 
Nos, Rostand ezen emberről emlékezett meg I s az ő életefölyását mutatja be drámájá­
ban ; mit mi, — kik jó előre íoglalkoztunk e 

I szép miivel, — kötelességünknek tartunk a 
nagy közönséggel megismertetni.

I. felvonás.
Előadása Burgund palotában. Mindenféle 

néppel találkozunk itt, polgárok, te- tőrök, 
marquis-k, apródok, katonák stb. A többek 
közt megjelenik NuvilleUv Christian oáró, ki 
Párisba jött, hogy a kadétok lapátjába be­
álljon, mely csapat elszegényedett ifjú ne­
mesekből áll, ezek között van Cyranó is, 
kinek unokahugába Robin Magdolnába (más­
képpen Roxan) Christian első látásra belé 
szeret Roxan viszonozza e szerelmet ; de 
szintén titokban ; mert egymást nem isme­
rik még. A nép össze gyűl s várja az előadás 
kezdetét s mig a függöny szét vál az apró­
dok gondosknak arról, hogy a nagy közönsf 
ne unja magát, különféle csintalanságot 1 
vetnek el. a mint a közönség mulat. M 
[csoportban látjuk a gyerkőcz marqvi 1,

m
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nem fog az átté 
szaporodást mu-

példával, igy bizonyára 
rők száma évről évre
atmEbből, vagy jobban mondva a lelkész 

urak hivatásuk félremagyarázásából támad 
a debreczeni ev. ref. egyház és a debre­
ceni egyházmegye esperest hivatala között 
a napirenden levő kellemetlen helyzet, mely 
által egyházunk szeplőtlen ősi tekintélye 
meghurczoltatik a világ előtt.

Külön egyházmegyét óhajt a p ipsag 
felállítani Debreczenben ? S vájjon mier 
Azért, hogy több egyházi adóval terheltes 
sék meg, az a nélkül is koldus egyház-
tagokat ? . , - , •

Vagy hogy lelkészeink papural mi tö­
rekvéseit segítsük elő ! ? . . .

Ne legyenek szent atyáink annyira 
telhetetlenek, hiszen igy ir tudja mar 
legkisebb öivők is, hogy nemzetünknek 
ezen talpraesett közmondása; „Telhetet 
len, mint a pap zsákja!“ talán soha be 
nem vált úgy, mint a kálvinisták Rómá­
jában a papok fizetésének emelése alkal 
mával. Azt hisszük, ez nem kivan bővebb 
kommentárt! . . .

Ne akarjünk tehát mi külön egyház­
megyévé alakulni. Maradjunk meg mi to­
vábbra is régi, köztiszteletben álló egy­
szerűségűnkben ! Van nekünk, egyházta­
goknak, úgy is elég fizetnivalónk ; rónak 
mi ránk a lelkészeink és az egyháztanacs 
vezető íérfiai iránt eddig tanúsított tiszte­
letünk és bizalmunkból kifolyó kötelessé­
geink elég, talán még sok teherviselést is, 
ha még nem tekintjük is a vajúdásban 
levő mostoha népnevelésügyünket! G-ak 
meglövő kötelességeinknek tudjunk mi, 
eleget tenni és a haladó kor kívánalmai; 
val szemben nevelésügyünket megtartani és 
megvédeni, nem pedig újabb terheket el­
vállalni.

Végül pedig arra vagyunk rendkívül viselhetünk nyakunkban valami ékességet, 
kiváncsiak, hogy a debreczeni ev. ref. egy akkor boldogságunk nagyobb. Mert a nyak- 
ház külön egyházmegyévé alakulás esetén havaié rendjel nyilván fnpozansabb a mellre 
önkénvülee fogé tanásskozni és határozni, i űzött jelvénynél.
vagy pedig az összes ev. ref. egyháztago- j öregebb főtiszt ei sem képzelhető rend- 
kát összehívj a közös tanácskozásra ; és j jelek nélkül és az állami hivatalnok ha a. 
hogy köztudomásra fogja-e hozni a község {ranglajtorja bizonyos fokára emelkedett adás - 
előirányzatot, mely annyiban érdekel min- ságai nem nagyon kínozzák, lányát^ férjhez
GlUll duy nuLUL, J .

den egyháztagot, hogy tudomást szerezhes 
sen ki-ki; mennyibe kerül hát egyházi 
kormányzatunk évi fenntartása, egyházme 
gyévé átalakulásunk esetén, illetve mennyi 
keserves keresményünket kell ismét abba 
a feneketlen zsákba tömni.

— Báró Fejérváry Géza honvédelmi mi­
niszter állapotában, mint értesülünk, a javu­
lás annyira tartós, hogy a . miniszter alkal 
masint már a napokban távozik a llerczei- 
tele szanatóriumból. Hnsvétra, ha az ídojaias 
megengedi délvidékre utazik a mmisziei. 
A. reczonvalesczens kímélése okából azon 
ban még most sem bocsátanak hozzá ma 
látogatót mint családjának tagjait. Szel 
Kálmán miniszterelnököt és Gromon Uezs 
államtitkárt.

= Az összeférhetetleiségi törvény reví­
ziójára kiküldött bizottság márczius ho 1 so 
napján, délután 5 órakor a kép viselő ház­
ban, szokott helyiségeben ülést tait me 
lyen tárgyalás alá veszi az összeférhetetlen 
ségi törvény revíziójára vonatkozó eloaaoi 
tervezetet.

OUpUl “"OJ ' “ -
adta, éjjelenkint rendjeltől álmodik. Csak 
egy akkorácskát, mint a kisujja, ha küldene 
a jó Istenke.

Bolond, aki haragszik az emberek hitt- 
ságán. Az a hiúság, ami az emberi lelkeket 
eltölti, nagyon hasznos valami világrendünk­
ben. Szükséges, mint a tűz a természetben. 
Az emberi hiúság, — nevezzétek őt ambi- 
cziónak, nagyravágyásnak, vagy nevetséges 
ostobaságnak, — arra jó a világrendben, 
hogy a szürke egyenlőség soha létre ne

JOJJO Mindig lesznek, amint hogy voltak, akik 
kiválóbbak és nagyszerűbbek akartak lenni 
többi embertársaiknál. És a külső szitnbu - 
lomok között mégis csak legszebb a rendjel. 
Hogy ezt minden körben belátják, bizonyí­
téka ama két rendjel, arait most alapítani 
készülnek. A gyönyörű Lipót-rendben uj fo­
kozatot kreálnak, másodikat a sorban és 
elsőosztáivn lovagkeresztnek fogják nevezni ; 
a Ferencz József rendben pedig tiszti ke­
resztet alapítanak. , , .

Eddig is voltak rendjelek szépszámmal
a világon. A nemes sah százfélét osztogatott 
szét európai utazásában, hogy a német ural­
kodó herczegek aprócska és különös kitün­
tetéseiről ne is beszéljünk. Ä slezing hols-

világon. mint a rendjel. Akármit beszél a 
demokrata világ, a tekintély és a pompa, a 
hírnév, és a dicsőség ott kezdődik, midőn 
frakkunk baloldalára aranyból való jelvényt 

i tűzhetünk, de ha piros, vagy kék szalagon

tenbergi királyság »ember a nagy botiak 
nevű rendjelei és a balkán áltamocskak 
rendjelecskéi, melyek közül sok ötven pengő 
forintért is kapható, jók arra, hogy feldí­
szítsék az árva frakkot.

kik Gniche gróf körül, ki Richelieu bugát j 
nőül vévé, s ki hatalmas ember az. udvarnál,

II. felvon s.
Egy sütő boltjában játszik, mint régen te

ő Roxán bátyja, akkor kéri Christiánt, hogy 
bocsásson meg neki. S bevallja, hogy hol-

„ hu uui.jiiuuu ........ —; , , rrvekkel társalogni nem tud. hogy szellemesen
tiuTiajíongnak1 shizetegnek körülrajongva. Le voltak, az úgynevezett laczi-kony haso ', íol * társalogni nem képes ős fél, hogy I 
IJ.'et Cvranó barátja termet vizsgálja folyton mindenféle étkét, u. .m. sültet, tésztát, b t é(.t kinevetl s nem fogja szeietm ot. -Y. 
harátiát keresi hogy nem látja-e valahol,mert Kfb. lehetett kapni es hol mindentde ein |ranó fölajánlja szolgálatát és a levelet m-. 
India hogy Moutfley gyűlöli színészt Gy ratio, bér megfordult a legmagasabb j lyet Roxán számára már megírt
sőt megtiltja neki, hogy egy teljes hónapon a legalsóig. Raguenean ne\e e laczmony I tiAnnak, hogy juttassa Roxán kezéhez, mi 
belül színpadra lépjen. Végre hosszas vara-, hasnak, ki rendkívül rajong a szépe. ku „ jrta volna. 
hozás után széthúzzák a függönyt, s Mont-; ionosén a versekéit ü, hal sót m^a. is k n 
flourv színpadra lép ; de Cyranó hangja a távkodik es verset farag poéta baidtjai oio 
tömeg közül egyszerre, mint villám lesújt símére, kik barátjoknak nevezik, veiseit - 
iz eladást félbeszakítja s Montíleuvyt le-!Csérik. csakhogy e mellett jóllakhassanak 

ergeh a színről, mire igen nagy zsivaj fa-!boltjában. Ebbe a boltba adott talalkat GRano

A rendjel.
Decree zen, febr. 26. miesen ui no u ....  — -------~ ,

Nincs szebb és fejedelmibb dolog a|telni urnö, Friderika, Ágost rendek, a wur- 
imucs bzeuij i . .„nhm-m királvsás »ember a nagy botiak

inad Mindenki szeretné látni a Sarah toly-; Roxánnak, ki megváltja, hogy szeiet vaUk 
"áfását de nem mernek Cyranó val kikötni,' s Cyranó önmagára gondolva túl boldog, 
mert ismerik pengéjét. Valveit vicomte, kit;raig végre a leány beválj a, hogy Ghiistiánt 
<'.niche gróf Roxánnak szánt férjül, — mertjimádja titkon s felkéri, hogy mint jo par­
titokban eped a leány után, s ilyen forrná hajózó védje és oltalmazza meg kedveset, 
ban véli, hogy hozzá közelebb juthat,
<; y r a n ő v a 1 kiköt s orrát gúnyolja; de 
Cvranó szellemességével annyira letőzi Val- 
verthet, hogy az megszégyenül sőt Cyranó 
párbajra is hívja és vívás közben balladát 
csinál és a költemény végén leszúrja \al- 
verthet, Cyranó szintén imádja Roxant; de 
megvallani nem meri; fél, hogy esni arcza 
miatt kudarezot vállán a s kosár volna a 
felelet. — Roxán szintén jelen van a szín­
házban ; midőn e dolog történik és Cyra- 
nónak reggelre légyottot ád, valamely fontos 
ügyben. Cyranó ezt szerelme viszonzásának 
magyarázva túl boldog és felajánlja Lignier 
költőnek szolgálatát, hogy haza kisérné és 
megvédi, kint 100 ember lesz a meslei ka­
punál. — kive Gniche', gróf béri tel, hogy 
1 .igáiért megöljék, -- mivel róla egy dalt ív

III. felvonás.
Roxán háza előtt történik.
Roxán Cristiánt várja ki mogunta niár, 

hogv más tollával ékeskedjék s ol.lélff ,11)i 
fellázadva nem fogadja el Cyrano további 
támogatását, visszautasítja Gyanona 
tását De mikor Roxánnal négyszem közt 
marad : nem talál szavakat s noxan “ ,zogva fordul el. tői®, mivel^szeHmntelemig

hajózó védje és oltalmazza meg kedvese ■ I p. fh via liánt Kétségbeesve kéri most i Cyranó megígéri. Itt szánja el magát arra a .aUja ;ft“ j£L hogflegitsen rajta és jav- 
lépésre, hogy a leányról örökre le mon^. ^ ^ yaló kibékitésében-|
megsemmisülve latja ]0^e_boWogj^át. I* tke^ a darab Ifónypontia
mond a leányról, lemond a ------- „
városban hire fut, hogy Cyranó a nesli torony 
alatt RIO emberrel egy maga vívott s 'önnek 
kadétok! rnavquisok, lovagok, testőrük gra- 
tixlálni neki e hős tettéhez. Be ő ezt mind
kedvtelenül fogadja; mert a mit leginkább
remélt, a női szivet nem tudta legyőzni. 
Chvistián szintén a kadétok köze vegyül, 
mint uj bajtárs s a többit óva inti, hogy 
bármiről beszélhet csak orv ról ne . Ezt 
senki ne emlegesse, hogy Cyranot ne ha­
ragítsa magára. De Chvistián maga is harcz 
vágyó lelkű ifjú és nem hagyja magát el­
ijeszteni s Cyranót megsérti, folyton orrát 

i emlegetve ; de Cyranó Roxán iránti szere

Rostand oly bájjal irt meg, hogy J ? U!{ 
még nem produkált egy író sem Gyran 
a sötétben az erkély alatt Chnst.annak 
utána mondva mindent Roxant isma .. -átl 
hódítja, de még igy som tud i«» 
beszélni, tehát maga áll Gyrano az ,vj,.a 
alá s mint Christian elbüvöhRozAnt an
hogy a leány kétszerié jobban mog 
Eközben Guiche grót (evelet kuid Boxu^^, 
egy kapuczinus által s találkát kei 
de Roxán elferdítve olvasta a leveíeU 
rát élőit — és össze adatja magát - 
ánnal. IV. felvonás.

Ütközet Amurnál, mint tudjuk a torié-
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Am az igazi, nagy és komoly rendjelek 
jnesszi vannak a polgári világtól. A gyé- 
inántos és nyakláncz rendekbe csupán igen 
nagy urakat fogadnak be. Az angol lordok 
és fejedelmi herczegek térdszalag rendje 
soha se juthat polgári férfiúnak, de a Cipót 
rend nagykeresztje se. A külügyminisztori- 
uinban tapintatos diplomaták táradoznak 
azon, hogy mindenki megfelelő rendjelhez 
jusson. Egy fokkal se kisebbhez, egy fokkal 
se nagyobhoz. A nagy Mária Terézia rend 
%s Szent István szalagja még a san marinoi 

őkonzul ur álomvilágából is hibázik.
Tiller Samu csak megtett mindent, amit 

az ember megtehet és ha összes readjelei1 
feltüzi, vállai megroskadnak, ám az Ernők, 
oroszlánok, és takovák mellett a legnagyobb 
erőfeszítéssel se tudott egy nagyszerű osztrák

elolvassa Dorong össze-vissza forgatta az 
írást és mormolá :

— Vájjon mi lehet benne ? Hát ha 
kitüntetést kapok 25 évi hivatalos működé­
sem jutalmául. Kivül-belül óriási pecsét, rajta 
kétfejű sas ! Bizonyosan Becsből jön a cs. és 
kir. k kabinetirodából !

Fejét csóválta, forgatta ismét az iratot, 
midőn egyszerre erős kopogást hall az 
ajtón.

Az önkénytelenül kiejtett »szabadúszóra, 
melyet a szigorú, de könnyelmű polgármes­
ter hangoztatott, egy öreg, lump külsejű em­
ber lépett be.

— Szegény munkás vagyok, szeretnék 
dolgozni, de nincs munkám, monda a jöve­
vény, pedig jól tudta, hogy az egész városban 
egy munkásra sincs szükség.

— Jól van, — viszonzá a polgármester 
Tudom már mit akarsz ! Ti nem munkát 
akartok, hanem pénzt, hogy aztán palink az­
hassatok. De megállj csak ! Akarsz e rövid 
idő alatt egy hatost keresni ‘? Fia igen, ezt azrendjelet összehozni. , — - ----- -

A bécsi diplomáéiban MronKzAz *■ "« S'istennek I mondd
tendős tapintattal és óvatossággal őrködnek]& ko]dug büszkénj ki ■ ..................
a kanczellárok és kincstárnokok a rendjelek j lívpcr eltűntéről sémii

ia nu.uuo ... nem tudott a szem-
„ _____ ! üveg eltűntéről semmit sem, hanem azt gon
felett. Azokat a rendjeleket kivéve, amelyek] dolta, hogy Bürgözd érdemes polgármestere 
pénzzel megvehetők, a többi rendek szigo-.nem tud olvasni. ,, ne_
ruan elrejtőznek a vasládák fenekén és csak]^ , polgármester barátságosan
akkor jönnek elő, ha a titkos kopogtatás i ég a iejtélyes okirat odanyujtotta a kol-
megfelelő személyiségtől jő. .... , Idusnak.

Az uj rendjelek uj perspektívát és« _ yos mi lesz '
reménységet hoztak szomorú világunkba 
Uj czélok vannak, amelyekért küzdeni ér­

avatják, továbbá az arany érdemkereszt ér­
mét helyezik kilátásba.

— Ez sok ! nyöszörgő Dorong Euzebius 
és karszékébe roskadt.

— Továbbá elrendeli ez irat, hogy « 
magas kéziratot a városházára nyilvánosan 
kifüggesszék, miáltal e fontos elismerés 
minél előbb köztudomására jusson minden­
kinek. , ,,

— Azonnal meg fog történni! monda
az örömtől elkáhított polgármester s a lump 
nak az Ígért egy hatos helyett 10 pengő fo­
rintot nyomott a markába.

Ezután személyesen ment ki az utczara, 
hogy a k. k. okiratot sajátkezüleg függessze 
ki a fekete táblára.

Néhány perez múlva egy csomo ba- 
mész ember állt meg a városháza előtt, nem­
különben nagyszámú csavargó és dolognél­
küli lumpok, kik nagy csodálkozásukra a 
következőket olvastál". :

Hivatalos titok.
Tekintetes

Dorong Euzebius polgármester urnák
Bürgözd.

Ezennel hivatalból értesittetik, szoros 
diskréczió mellett, hogy a naponkint folyton 
szaporodó koldus és csavargó gyanús egye­
nek kiirtására, a legközelebbi napokban 
általános razziát foguriK tartani, mely alka- 

, lommal a város pandúrjait készenlétben 
tartsa, hogy zsandárainkkal együtt működ-

ki elit cl 3,

elemes. (u.)

A rejtélyes okirat.
Bürgözd város polgármestere Dorong — ^Euzébius egyedül ült hivatali szobájában. Oly Ívesen, a k. k. knegs-tvommandotol

kétségbeesett arczczal ül ott, mintha Bür-1 a guta . , AH„mPréstfzd város valamennyi lakosál elv.lle volnál^ bnagó és tevékeny

Hivatalos pecséttel ellátott Írást tartott Iáért

I hessenek. A razzia czélja, hogy a váiost é»

'““SL, P„,gäl-mes.en„iÄjÄ^,lSle|l»oÄSgfÄ
'i meghagyjuk, hogy en?6l senkinek említést

Hi sze n éppen azt szeretném tudni, ne tegyen, 
viszonzá a pelgármester az izgatottságtól le- 
megő hangon.

K. k. Bezirks-Polizei-Amt Bürgözd.
. - a csavargók tátott szájjal olvasták e külo-

E? aVél monda a n.plopó ünnepé- ÄÄi
" ► k k'iens-Kommandótól Megul^^arsa.kk:al fedtek e. a j»

fejezi ki' madarak, megelőzve a k. k. Polizei Amt
szolnála T szerencsétlen polgármester, ki ez idú

kezében, melyet azonban nem bírt elolvasni,; 
mert szemüvegét elrakta.

Szerencsétlenségére a jegyző se volt itt, 
jgy senkit sem kérhetett tel, hogy az Írást

oz.v-1 r '■ ö------ ' , . , .
oh’ alatt szemüvegét megtalálta, nemsokai a isme

1 egek !

barczoltak. E csatát festi le most az író élet '“jUkxlniához^és elmondja mi történt hűen. A kadétok elcsigázva, napok óta étel,! szeletelt Boxanjanoz p növi,,
ital nélkül kedvet veszítve [tanácskoznak.
Csak harezvágyó kedvük nem mult el, s a 
legkisebb zajra mint villám szűkeinek fel he 
Ivükről. Egyszerre kocsit pillantanak meg a 
távolból s Roxán lép ki belőle, ki minden 
félelmet eldobva magától keresztül tör az el 
lenséa sorfalain száz veszélynek kitéve életét 
csakhogy forrón szeretett Christiánját lát­
hassa. A kadetoknak élelmiszelt hoz, nagy 
kedv támad erre a táborban, mindenki elfe­
lejt but, bánatot, szükséget, elcsigázást a no 
és főképpen az étel láttára, Cyranó a ba­
rom hónapig tarló ütközet alkalmával foly­
ton levelet ir Chris lián tudta nélkül kétszer 
naponta s azt ő személyesen viszi el az ellen 
ség táborán keresztül sok veszély közölt, 
csakhogy az ő Boxánja boldog legyen s higyje 
azt hogy Christian irta a levelet. Erre Cns 
lián rájön s nem engedi, hogy Cyrano sze 
reime és önfeláldozása jutatom nélkül ma 
radjon s az ellenség fegyvere elé áll ónként 
De mikor Roxán tói megtudja Cyrano, nogy 
nem az arczát szereti Cliristiánnak, hanem 
jellemét és hogy még akkor szeretné, ha 
csúf idomtalan alak volna. Midőn be akaija 
vallsni Cyrano, hogy ő volt az, a ki a leve­
let irta hozzá Christian halálhírét, kit az 
első ellenséges golyó talált s ezzel vége min 
dennek, Cyranó nem meri tudtál a adni Ro­
mánnak a titkot.

V. felvonás.
* onár-íák zárdámban

A legmwMbb ='i=™=>'te - «emrtrto;
T . . - ráIIlse tartalmazott holmi rendjelek r«l szolt,

- Dangen ! A vaskóro„are„d '«vagjává^^-^K—rttlgyirlSnS 

j_____ j-------~---------- ---------- -------------------Iállathoz hasonlítottak. , ....... Tir„^rr,
fiyraiidniinden héten | Bmgíwiffi.

többet ilyen kétfejű sassal ellátott gvanus

jutóit é:czimerhez

■ V 1-1 & -IJ V.1 1 A V «a ^ ^ .
a héten, Most. is varró asztalkajánál ul Koxan
várva Cyranót. ki 14 év óta most Késik e o- 
c7öv mert e^v inast felbéreltek a magasabb körökből, Ä Cyranó müveiben lerántott 
s midőn egy utczasarkon befordul, az inas egy 
súlyos fahasábot bocsát le az emeletről me y 
Cvranó fejére esik és halálosan megsebesíti. 
De nagy betegen is helyt alt szavanak s mi­
dőn az óra üti az ötöt megjelenik Roxán 
előtt a heti krónikát elmondani. Elken Ro 
xántól Chrisztián utolsó levelet, melyet o 
adott Christiánnak az Arrasi ütközetne!, 
dUU ■ , át, mintha ő irta volna.

mó megfelejtkezve ma­
gáról a sötétben is olvassa a levelet, Roxán 
megismeri a 14 év előtti hangot, mit az ei 
kély alatt hallott s szemrehányást tesz Cyia 
nő nak hogy mért nem tart a tel szivét s bo- 
v»||ja hogy "szereti. De Cyranot ez orom sem 
ívd ja visszatartai tani a hosszú úttól, m 
elvérezve meghal Roxán karjai kozott.

Íme a darab meséje. Annyi ^edve®^®‘ 
gél van megírva, hogy a közönségét bzo 
nyara egész estére le fogja bilincselm, s 
reméljük, hogy a debreczem mupartolo kö­
zönség méltányolni fogja színészeink fá 
radtságát és Komjáthy igazgató nagy kolteé 
óét a mit a darabra költ,: mert szép kiállí­
tásban fog menni. Hetek óta dolgoznak sz 
diszUők, festők a nagy darabon. A szép uj 
(lisztet (lyöngyössy Viktor színházi festő 
derne lesz, ki az eredeti párisi minta 
testi a díszleteket.

lUUfJvl 11 Y ö 11 rw>i ívj i. . *■ r v f
iratot profán kezekbe nem ad, még kevésbe
iött-ment csavargóknak.
•' Martonffy I

ez idő alatt herczegi

ér-
után

Megmérgezte a gyermekét.
Gyilkosság a vőlegény miatt.
— Saját tudósítónktól. —

Budapest, febr. 26.
A szerelem a legborzasztóbb tetteki e 

svi°allja az embert. A leghatalmasabb erő, 
melynek rabszolgája minden ember, zsar­
nok, mely kénye kedve szerint vezeti mind-
nYd''Upis7Ak Zsuzsánna a filefalusi (Szepes- 
megye) bérlő leányának szivét is megszáll.» 
a lerelem. Most másodszor. Az első sze­
relme tragikusan végződött a szép leaii>na - 
Vőlegénye faképnel Hagyta, miko ™dr * 
gólya kelepeit a házon. A megcsalt leány 
árván elhagyottan maradt, szégyenével, 
gyötrelmével. ‘Szülei kitagadták, hogy kény­
telen volt a j 
A cselédkeny 
Néhány hónap 
házhoz. azóta mindenkitői visszavonulva, 
nevelte gyermekét, első szerelmének gyü­
mölcsét a fájdalom, a szégyen, a megaláz­
tatás kutforrását. És várta a vőlegény, almi 
visszatér, talán felébred lelkében az elham­
vadt láng. De nem jött. Eltelt másfél ev 
jött helyette egy másik.
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A leány házához a szomszéd faluból 
kérő toppant be, ki megszerette a szép le­
ányt, s kész volt nőül venni.

Meg is tartották kis idő múlva a kéz- 
fogót, de mikor a vőlegény megtudta, Ito^y 
gyermeke van a leánynak, nyomban kiábrán 
dúlt s visszaküldte a jegygyűrűt.

A leány erre azt irta a vőlegénynek, — 
iiogy gyermeke már régen meghalt. A férfi 
ss ugvlátszik meggondolta a dolgot s újra 
járogalni kezdett a házhoz. Á leány lelké­
ben pedig szörnyű gondolat ébredi. A holt 
nak nyilvánított gyermeket meg kell ölni. 
Untalán ezzel a szörnyű eszmével foglal­
kozott.

Tegnap este végzetes tettre határozta 
magát. Az uradalomba, a duvadak kipusz 
titására sztrichin mérget hoztak. — Ebből 
egy kevesett ellopott s a gyermek ételebe
keverte. ......

A másféléves kis leány, a méregtől rö­
vid pár percznyi szenvedés után kilehelte 
lelkét. A borzasztó méreg megölte.

\ bűnös anya rémületet színlelve ro­
hant a házba szüleihez, hogy gyermeke is 
ineretlen okból hirtelen meghalt De a sötét 
vétek, a bünhödéstől való félelem annyira 
megviselte, zavart különös magatartása oly 
feltűnést keltett, hogy azonnal elárulta ma­
gát. Az esetnek hire ment a faluban s a 
csendőrök letartóztatták a gyermekgyilkos 
anyát.

NAPI II ÍREK
— Ingyen kenyér. Örömünkre szolgál 

feljegyezni naponként azoknak nevét kik 
lelkűk nemes sugallatát követve résztvesz 
nek adományaikkal az ingyen kenyér kiosztó 
bizottság emberbaráti munkájában. Vajha 
minél többekről jegyezhetnénk fel a nemes 
érzésből fakadó jőcselekedetet. Tegnap a 
következő adományok érkeztek a bizottság 
hoz : Freundenfeld Rudolfné 5 k. Freunden 
féld Mariska 2 k. Németi András 1 k. Szó 
kol Julianna 10 korona és Szokol Valéria 2 
korona. A szives adakozók fogadják e helyen 
is a bizottság köszönetét.

Tegnap 704 adag kenyeret osztott ki a 
bizottság. E még mindig nagy szám mutatja, 
hogy nagyon felfér még a kenyér a szüköi 
ködők asztalán.

— A közönsífl érdekében. Már huzamo­
sabb idő óta fordulnak elő veszett kutya 
marások. Alig múlik el egy-két nap a rend 
őrségnél ismét és ismét jelentkeznek a ve­
szett, vagy gyanús kutyák által megmart 
egyének, bogy a Pasteur-féle fő és székvá­
ros! intézetbe felmeliessenek. A rendőrség 
zárlatot rendelt el, sőt egyes városrészeken, 
különösen a kél tségekben az összes kutyák 
és macskák kiirtását elrendelte : a sin tér jár 
is a város utczáin, de kötelességét kellőleg 
nem képes végrehajtani, mert bár az intéz 
kedés a közönség érdekében történik, a 
közönség maga az, ki megakadályozza a sok 
csavargó kutyák kiirtását. A kenyérpiacz, a 
főtér, Csapó-utcza s más forgalmasabb he­
lyek csak úgy hemzsegnek a sok gazdátlan 
ebektől és mégis mikor jön a sintér már 
50—100 lépésre előtte zavarják a kutyákat, 
elkergetik más u tezár a s a veszett marási 
esetek nem fogyhatnak sőt szaporodnak. 
Bizony ideje volna ha a közönség is belátná 
saját javát, mert ha ez igy tart továbbra is 
kényszerülve lesz a rendőrség, mint fél év­
vel ezelőtt Kolozsvárt tette a hatóság, a 
város összes ebeit, marháit az állategészség 
ügyi törvény (1888 évi VII. tcz.) 69 §-sa ér­
telmében irgalmatlanul kiirtani, óva intjük 
tehát a sintérek eddigi ellenségeit, hagyjanak

félbe észszerűden beavatkozásaikkal és gon - 
dolják meg, hogy az emberélete mégis csak 
becsesebb mint a kutyáé.

— Vizsga. Rózsa Lőrincz, törvény- 
széki joggyakornok a jogtudományi állam­
vizsgát sikerrel letette.

— Böjti istentisztelet. Az ágost. liitv. ev. 
templomban ma d. u. 3 órakor böjti isten 
tisztelet tartatik.

— Elhunyt földbirtoké3. Részvéttel vet­
tük a következő gyászjelentést, mely egy 
kiterjedt, tekintélyes család szivén ütött fájó 
sebet: »Bánatos szívvel tu latjuk a jó apá­
nak, testvérnek, nagyapának, szépapának és 
ipának néhai Kerek Károly kisújszállási föld- 
birtokosnak, folyó évi Február hó 24-én es­
teli 9 órakor, életének 81-ik évében, rövid 
szenvedés után bekövetkezett elhunytat. —
A boldogult hült tetemei 1901. évi Február 
26-kán délután 2 órakor, H tvan-utcza 58. 
szám alatt tartandó rövid ima után, a vasút­
hoz fognak kisszállitatni és Február hó 27-én 
délelőtt 10 órakor fognak az ev. ref. egyház 
szertartása szerinti rövid ima után. Kisúj­
szálláson örök nyugalomra helyeztetni Moly 
végtisztességtételre a boldogult rokonait, 
barátait és ösmerőseit bánatos szívvel meg­
hívjuk. Debreczen, 1901 Február. 25. Test­
vére : özv. Nagy lAjosné Kerek Eszter; 
ve je : Mészáros Sándor, gyermeke : Ilona, 
dr. IstvánfTy Gyuláné gyermekeivel : Gyula, 
Sándor és József. Gyermeke : Kerek Vilma, 
németujfalui Simonffy Gyula nyug. m. kir. 
honvédhuszár alezredes neje, gyermekei ; 
Gyula, Vilma férjezett ippi és érkeserüi Frá­
ter Istvánné gyermekeivel : István és Tibor.
A megboldogultat tegnap délután kisérték ki 
a vasúthoz, mely Kisújszállásra vitte el holt­
testét, hol ma fogják örök nyugalomra lie- 
jezni.

— Hamis egyforiutosok. A m. kir. bel ügy 
minister tegnap érkezett leiratában fölhívja 
a város közönségének figyelmét a pénzügy- 
minister amaz értekezletére, mely ^szerint 
mintegy két év óta osztrák veretű hamis 
ezüst egyforintosok kerültek forgalomba a 
nélkül, hogy eddig a hamisítók kiléte illető­
leg a hamisítványok készítési helye kiderít­
hető lett volna. Az említett hamisítványok 
meglehetősen sikerűiteknek mondhatók, a 
mennyiben géppel szabályosan benyomott 
szélirattal is bírnak, a mi az előfordult többi 
hamisítványon nem észlel tetett, mert a szél­
irat vagy egészen hiányzott, vagy pedig leg 
főlebb egyes idomtalan hetükkel és egyébb 
jelekkel volt beverve. A hamisítványok föl­
ismerhető jele ebben a széliratban foglaltatik, 
a mennyiben a széliratot képező »Viribus 
unitis« jelmondat »unitist' szavában az »s ztc 
betű megvan fordítva. A szóban levő hami­
sítvány kezdetben főleg Szombat- 
h e 1 y e n és annak vidékén fordult elő.

— A debreczeni betörők ügyében a kö­
zönség nagy érdeklődése mellett folyik a 
tárgyalás. A tárgyalóterem zsúfolva van hall 
gatósággal, kik közül nem egyet meg is 
károsítottak a vádlottak. A betörők ma is 
mindent tagadnak, sőt még a vizsgálóbíró 
előtt tett vallomásaikat sem ismerik el. Ko- 
nokságuk azonban minduntalan kudarezot 
vall, mert nemcsak egymással, hanem saját 
vallomásaikkal is gyakran összeütközésbe

jönnek. Ma több apróbb beiörést és a K 5. 
míves Venczel szováti gazdálkozó kárára 
elkövetett sertéslopást tárgyalták. — Itt hat 
darab bízott sertést vittek el a betörők. 
tárgyalás egyre folyik nagy számú tanuk és 
károsultak kihallgatása mellett és eltart való 
szinüleg a jövő hét közepéig.

— A marosváslrhelyi véres választási ügy. 
ben, mint M.-Vásárhelyről írják, a kir. ügyész 
és vizsgálóbíró által folytatott törvényszéki 
vizsgálatban, mely több mint 140 ember ki 
hallgatását is magában foglalta, szombaton" 
gróf Lázár Miklós a kir. ügyészség nevében 
részletes és terjedelmes indítványt nyujtott 
be Küllő Ignácz vizsgáló-bírónak. Ez inditvá. 
nyában Csíki J. Károly választási elnököt és 
dr. Bernády Györgyöt a csendőröknek, fagy. 
veres erőnek jogtalan alkalmazása miatt a 
btk. 472. § első szakaszába ütköző hivatalos 
hatalommal való visszaélés büntette és 4 
rendbeli a btk. 290. § ütk. gondatlanságból 
okozott emberölés vétsége és 10 rendbeli $ 
btk. 310 §. ütk. gondatlanságból okozott sú­
lyos testi sértés vétsége miatt vádat emelt; 
s kérte a nevezettek ellen azok miatt a vizs 
gálát azonnali elrendelését.

Küllő Ignácz vizsgálóbíró még az nap: 
az emberölések és súlyos testi sértések véti 
ségei miatt a vizsgálatot Csíki J. Károly és 
dr. Bernády György ellen elrendelte s csak 
a btk. 472 §-át, a bűntett miatt vizsgálat el­
rendelését mellőzte. Ezen utóbbinak mellő­
zése miatt gróf Lázár Miklós a vádtanácshoz 
fellebbezéssel élt.

— Megégett asszony. Töri Imréné tegnap 
éjjel, hogy beteg kis fiának tejet melegíthet 
sen, a gyorsfűzőben meggyujtotta a szeszt, 
de a nagy sietésben valahogy feldöntötte a 
gyorsfűzőt. A szétfolyó lángok belekaptak a 
szerencsétlen anya hálóköntösébe, ki oly su 
lyos égési sebeket szenvedett mellén és nya 
kán, hogy még az éjszaka folyamán beszállí­
tották a közkórházba.

— Éle unt ember A József kir. herezeg 
utcza 20 szám alatt lakott egy hónapos szó 
bábán Kállai Gábor 58 éves ember. 
A szegény öreg utóbbi időben, folytonosan 
betegeskedett és dolgozni nem tudott. A 
nyomorúság miatt tegnap délután öngyilkos 
ságot követett el. Előbb a falba vert egy 
nagy szeget s arra akasztotta fel magát, da 
a fal nem bírta a nehéz súlyt, a szeg kiesett 
a falból. Az öreg azonban mindenáron szaba 
dúlni akart az élettől és a ezukor spárgát 
az ajtó sarkára erősítette és erre ismét 
felakasztotta magát. Szomszédai már csak 
kihűlt testére akadtak, s nyomban értesitet 
ték a rendőrséget. A hullát kiszállították a 
kórház halottas kamarájába.

— Furcsa kívánság. Középideiü parasz f 
ember kopog végig az »Első magyar bizto­
sítási intézet« épületének folyosóján.

Hosszas szemlélődés, keresés-kutatás 
után végre benyit egyik szobába.

— Alásson kérem, a feleségemet, jöttem 
vóna biztosítani 1 — szólal meg.

— Mi ellen — kérdi rá a szobában 
levő hivatalnok.

— Hát a szomszédom legényfia e'len.
x Szives figyelmébe. Bár mire legyen sziik 

sége, forduljon egész bizalommal az »Orszá­
gos Központi Ügyvivösóghez« Debreczen : Egy­
háztér 3. Ha az ki nem eszközölheti ; úgy
más senki sem.
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Megzavart temetés.
— Levél a szerkesztőhöz —

Debreczen, febr. 26.
Tisztelt Szerkesztő Ur !

Van-e még egyáltalában Debreczenben 
férfiú, akinek fogalma van arról, hogy mi is 
az a tapintatosság, mert ha akad egynéhány, 
a szerkesztő ur szívességéből azokhoz inté­
zem szavaimat, bogy megértsék a méltó fel 
háborodást, mely lelkemben feltámadt arra 
a kegyeletsértő intézkedésre, melynek tegnap 
valtam szemtanúja,

A reformált vallás szertartása szerint 
temettek — egy hosszú, boldog földi élet 
után örök nyugalomra költözött földbirtokost, 
néhai Kerek Károlyt, kinek városunkban sok 
előkelő hozzátartozója van. Mikor a gyászme­
net a főposta elé ért, a kutyasintér ott a 
gyászoló közönség között, közvetlen a ko 
porsó mellett ragadt meg egy kutyát, mely 
éktelen sivalkodást vitt véghez, ugyannyira, 
hogy a legnagyobb kegyeletsértés történt 
meg a megboldogult halott koporsójánál és 
csak többek tapintatos fellépésének köszön - 
heti, hogy nagyobb botrány nem lett belőle.

Kérdem azokat a tapintatos urakat : 
mit gondolnak ez esetről úgy magukban, — 
mikor a hivatalos nyomás nem fojtja el ná 
luk a szabad gondolkozást ‘? ! Hát a kálvi­
nista Rómában megtörténhetik az, hogy egy 
gyászos temetés közönségét a kutyasintér 
megzavarja és kutyafogdosással protanizálja 
azt a kegyeletes szertartást, mely minden 
vallásnak egyik talpkövét képezi ?

Nem szólok a sintérről, hiszen az nem 
bír annyi értelmi képzettséggel, hogy meg 
tudná a kellő határvonalat vonni kegyelet és 
kegyeletlenség között, de vájjon a főkapitány 
IIr s általában az ő rendőrségi közegei fel­
jogosították e ezt a közbiztonsági végrehaj­
tót arra, hogy temetésekre tekintet nélkül 
iogdossa a kutyát össze s botrányt kövessen 
el egy tisztességben megőszült ember gyá­
szos koporsójánál

Hiszen ha a. város intézősége közül kér 
el valakit a mindnyájunkkal közös halál, van 
nagy parádé, gyászpompa ! A rendőrség sor 
falat áll, nehogy valamelyik elfeledkezett bér­
kocsis megzavarja a nagy halott utolsó útját. 
Ha a körforgáson kívül eső emberek ennyit 
nem is kívánhatnak, azt — a törvényre hi­
vatkozással is — megkövetelhetik, hogy ke­
gyeletes szertartásukban — Ázsiába illő — 
rendelkezéssel meg ne sértessenek. Mert — 
uraim — az életben lehetnek különféle kasz 
tok, a halálban azonban minden ember 
egyenlő, akár mily díszes érczkoporsóba zár­
ják is el földi porhüvelyét.

Iíigyjék el, tapintattal bíró uraim, hogy 
efféle sértő dolgot a legutolsó falu közönsé­
ges gondolkozása kupaktanácsa sem engedne 
elkövetni. Ez — úgy látszik — Debreczennek 
saját külön privilégiuma.

A megsértett kegyelet nevében kérdem 
1 rendőrfőkapitány urat :

1. Van-e tudomása róla, hogy ma dél- 
u'án néhai Kerek Károly földbirtokos teme­
sse alkalmával a rendőrségi közegek tapin- 
latlan intézkedése s a kutyafogdosási mize- 

>ák miatt, súlyos beszámítás alá eső kegye- 
etsértés történt ?

2- Ha tudomása van róla, kérdezem :

szándékozik-e a legszigorúbb eljárást meg­
indítani azok ellen, kik e kegyeletsértést 
elkövették.

Én bízom a főkapitány ur ismert eré- 
lyességében s hiszem, hogy e botrányos el­
járást nem fogja megtorolatianul hagyni és 
egyúttal intézkedik, hogy máskor ily vallás 
sértő művelet el ne követtessék.

Maradtam Szerkesztő urnák,
igaz tisztelője 
Egy szemtanú.

Margittól meg kell válnunk és kívánjuk 
neki, hogy Kolozsvárt is olyan szeretetten 
beczézzék, mint Debreczenben.

Szinhás.
MŰSOR:

Szerdán, febr. 28 án, bérlet 123 szám.
RétilY Kanra urhölgy utolsó ven- 

dégfeléptéül : A bőregér.
Csütörtökön, febr. 28-án, bérlet, 124. 

szám «A» — Sarah grófné. Színmű.
Pénteken, márczius hó 1-én, bér'et 125 

szám. «B» — Figaró házassága. Vígjáték.
Szombaton márcz. 2-án, bérlet 126. 

szám «C» — Három testőr. Herczegh Ferenez 
vigjátéka.

Vasárnap, márcz. 3-án, két előadás ; 
délután 3 órakor, fél helyárakkal : A görög 
rabszolga. Operette 3 felvonásban ; este 7 és 
tél órakor rendes helyárakkal, bérletszünet­
ben, fényes ^kiállítással és uj jelmezekkel, új­
donságul először : Cyranó de Bergerac. Ro­
mantikus színmű.

* A báregór. Jó darab, jó előadásban 
Ennek csak a reménye kell s kész a telt 
ház. Tegnap este ilyen remény nyel ment a 
színházba az a nagyszámú közönség, m ily 
megtöltötte az egész nézőteret. A jó darab, 
az meg is volt, a jó előadás, az csak némi 
leg- Egy uj betegség kezd diihöngeni a szín 
pádon és csodálatos kép legjobb színészeink 
is megkapják néha és ez: a szerep 
tudás, tegnap este is voltak áldozatai. Ám 
feledtette némileg a szereplők hibáit R é t li y 
Laura kiváló játéka és sikerült énekszámai. 
Szívvel lélekkel tapsolt neki a közönség, 
sőt a második felvonásban előadott magyar 
dalait, melyeket Rácz Károly precisül kisért. 
háromszor megismételtették. P erényi Mar 
gitot talán felesleges is dicsérnünk, a szo­
kott volt most is. Kő r n y e i ügyesen ját­
szott, hangján azonban észrevehető volt 
némi fátyolozottság, K a r a c s jó kedvvel 
adta a szerelmes tenoristát, Nagy Ct, alá, 
Tanay, ifj. Szathmáry szintén hozzájárultak 
az előadás sikeréhez. S z i k I a y eléggé 
diserét volt a túlzásra alkalmat nyújtó ré­
szeg börtönőr alakításában. Nagy Gyuláné 
és Berzeviczy Etel, a társulat tánezosnői za­
jos tapsokat kaptak az ügyesen előadott tré­
fás cseh polkáért.

* Ocskay brigadéros — Debreczenben.
Herczegh Ferencznek nagy irodalmi vitat 
provokáló darabja színházunkban is előa - 
dásra kerül nemsokára. A társulat már készül 
reá és ha valami közbe nem jön, márczius 
15 én alkalma lesz a debreczeni közönségnek 
is végignézni.

* Perónyl Margit elszerződött, ismét egy 
kitűnő taggal kevesebb ! Perényi Margit, tár­
sulatunk beczézett, kedvencz szubrettje — 
mint értesülünk — Kolozsvárra szerződött. 
Debreczenből április 1-én megy el és pár 
nap múlva már megkezdi szereplését uj ál­
lomásán. őszintén sajnáljuk, hogy Perényi

Mulatság.
A „Debreczeni Kör1 tánczvigalma.
Debreczen szab. kir. város védnökség» 

alatt álló »Debreczeni Kör« t. év márczius 
hó 2 án saját helyiségében (Kerepesi ut 30) 
hangversenynyel egybekötött házi estélyt 
rendez.

Ezen mulatság iránt minden oldalról 
nagy az érdeklődés és az anyavárosból is 
már többen fordultak a rendezőséghez, a 
mely mindent megtesz a siker érdekében.. 
— Debreczen város előkelőségei közzül töb­
ben honorálták már eddig is a beküldött 
tisztelet jegyeket.

A múlt évi első ily estélye fényes si­
kere és a minden oldalról jelentkező érdek­
lődés, valamint az ügyesen összeállított mű­
sor alapos reményt nyújtanak, bogy a mu­
latság még a tavalyinál is fényesebben fog 
sikerülni ; — és nem csak anyagi, de a mi 
fontosabb, erkölcsi sikert is fog, a íiata1, de 
már is erős. életképes körnek eredmé­
nyezni.

Számos előkelő vidéki és fővárosi csa­
lád megjelenése már is biztosítva van, kü­
lönben a rendezőség a legmesszemenőbb 
intézkedéseket megtette, hogy az estély mi­
nél fényesebben sikerüljön.

A tánezrend igen ödetes és változatos* 
mivel minden tánezrend a Hortobágyi élet 
egy-egy különböző mozzanatait fogja ábrá­
zolni.

A debreczeii dalegylet által az »Arany 
Bika« szálloda dísztermében, a jövő hő 9-én 
tartandó hangversenyre, oly gazdag műsort 

nem- lekerült a rendezőségnek összeállítani, mely 
garantiát nyújt arra nézve, hogy az azon 
résztvevők, egy igen kellemes és emlékeze­
tes idő eltöltésének lesznek részesei. A 
véglegesen megállapított műsort változatossá 
élvezetessé teszik, Fehér Margitka. Goldstein 
Jolánka és Emmert l.eona kisasszonyok 
közreműködései. Koronája lesz a hangver­
senynek a világhírű Joachim berlini tanár 
tanítványa Tomin Béla nagyváradi zeneisko­
lai tanár »Csárda jelenet« czirnü hegedű 
száma, melyet Kardos Endre ismert zongora 
kapaczitás fog kisérni. — Figyelemmel kívánt 
lenni a rendezőség a nagymérvű nehéz 
pénzviszonyokra is, amennyiben a belépési 
dijakat a lehető legkisebb összegbe állapí­
totta meg és pedig, a földszinti ülőhelyet 
személyenként 2 korona, — az állóhelyet I 
korona s egy páholy dijat 6 koronában.

Tőzsde.
Goldstein Mór debreczeni bankiroda tudósítás*. —

— Esti zárlat. — 1 :1
Búza 1901. áprilisra . . . 7.49

» 1901. októberre . . . 7,65
Rozs 1901. áprilisra . . . . 732

» » októberre . . . 6.67
Zab 1901. áprilisra . . . . 6.20
Tengeri 1901. ' '::?ra . . . 5.22 1

« » júliusra . . . 5.3# !
Berlin % magasabb. Páris 10 olcsóbb..
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Allatmese.
— Történet egy házasepáról. —

A törvényszéknél van egy terem, ahol 
hetenkint egyszer a válópörökkel bíbelődnek 
1 tudós bírák. E terem előszobájában történt 
a* as eset, an elyot elmondok : ,

Pontban kiíencz órakor megjelent a l6rj 
Már őezbevcgyült ott, ahol még nőm köp*
iiodolt meg. 4 termetét meg 

sem lehetne daliásnak mondani; egész meg) 
Tevése pompás minta -lea -lami papucsbő t 
pingáló piktor számára. Mikor bete te ^ 1
m livá-m»- körülnézett, “ “
jókba állított székre és mereven bámul' mag 
elé a pádlmentumra.

lg, üldögélt ott eg, ideig. Egsszorre - 
buvik a pádimontum vri.rn.li* h » dék.bol
két ki. bogárka a odamiaznak elébe a jaaz
doaoi kezdenek elölt. - mmlba csak boszao 

idTmuCttr] keservesen ^1«

előre a úgy ütötte nyakon a daliás bajusza 
imádót, hogy szikrát hányt a szeme.

A fiatal asszony elsápadt és lesütő.te a 
tekintetét. A férj pedig még hangosabban 
kezdett kiabálni:

— Távozzék, mert — 1 
Nem kellett kiabálnia sokáig, mert a

Ezen töpreng mikor kimegy. De alig ha 
lad az üvegajtóig, kiderült ábrázattal fordul 
vi Esza a kihágáéi biró szobájába :

— Mégse Péter, Írja hogy Etel.

Különfélék.
+ Halálraítéltek, akiket rém lehet kivé-

rr 1- .. .. , orr aa /V n T? TI C\ l“l 4 TV XT boíáltirr.
IS 001 Keueu *kioua I -4- iiaiairdlioliGF, aiviitöfc , ,

daliás bajuszu nr nyomban kisompolygou az . Kansasban negyven egynéhány halálra 
nl«=,nMhól s csak az sjtó előtt tekintett szét, néli gyilkos van, kit nem lehet kivégezni 
előszobáoól s csaK j jele- mort egy állami kormányzó sem akarja alairm
hnov nem latta-6 Valskl ezt A 1U1V J wólbiil r,nrt;n
eioszooauui c> -j — -- , . ,
hogy nem látta-e valaki ezt a furcsa ]
D0lCt, aw, I V. •

A férj úgy áldott ott a felesége előtt, ki
feszitelt mellel, mint valami hős.

— A Bizonyom, ezzel tartozom önmag
nak és a kegyed jóhirének.

A menyecske bámuló tekintetet vetett az
urára. Esküre sem hitte volna el, ha nem 
látja a maga szemével, hogy az a mindig rész 
kelő emberke ilyen vakmerő legyen.

Kevés idő múltán az asszony a férje kar 
ján meghunyászkodva hagyta el az előszobát
J 1 .. _'i z — ií-.'UKi tk v utfvzAn

móri egy auami Kumiauj^u ü‘u'Vji
a halálos ítéleteket, ez aláírás nélkül pedig, 
nem lebet ez Ítéletet végrehajtani. A kor­
mányzó sürgeti e törvény megváltoztatását, de 
„„ oiiiAi cb feníiil is több mint a tele kéri.az emel e*. kuzui is muu imu « , ,,, 
hogy csak hajtsák végre rajtuk a halálos íté­
letei, mert ezt e ébe htlyeznek sorsuknak. 
Kansasban ugyanis a fegyenczek hétszáz láb 
melységben kénytelenek fegyenczmunkát vé­
gezni és nagy részük soha nem lát napvi­
lágot.

L Budapesti ivóvíz. Háziúr : Mars 1 Ha 
nincs niz, igyál viz ? — Szegény ember An- 
rj pénze nincs a tekintetes urnák, hegy énUiegUUUpoiÄouTi. — - ,

tani akarnák szegényt! f«i«Aliaitott\ — sem lelt a vélópörből. Az u n \ Budapesten vizet igyam
Idő múltán a férj keservesen felsóha tolt . >n jár.ktlt a kunkorgós bajuszu fiat. tiud8P *

mialatt vég'ghuzta sovány kezét b“razc!^ I ember. de mikor megpillantotta őket elsápadt + A világ legnagy
Ä- ÄU.-W « C$S *1 . bi«ei,oéb.o egémfat kereaet. é. eltűnt » --------- ab-........ .
rázta fel Belépett az előszobába a j egyik mellékutczában. A menyecske gúnyos
annak a másiknak a kíséretében. - le'mosolylyal suttogta utána ; 
snetü, gyönyörű asszony vö t, szeméből M 

,«„ ..?TOgc,t kuAd . ™ ^
— A gyáva!

venseg raze — — - ■ , az előszoba pádimentumán zavartalanul,
párja folt - darák n kuako „„Megan já.seadorci, a lét ki. bogárka, mert
ború mellű ; hegyes bajusz me az a h8Imadik kerekei oldott örökre.

lülni.

com DUvll U ? üvgje d e «,1 , . l,rcdott felfelé a valami hősiességfélét kolcso 
nözőtt az arczának.

A férj a sarokból suny it va nézett a szép 
-párra mely azután a túlsó sarokban telepedett 
meg. Úgy tetszett neki mintha integetnének 
feléje a szemükkel, mialatt suttogva va 0 
egymással néhány szót. Mikor kissé feljebo 
emelte a fejét, jól látta, hogy a felesége rá­
pillantott. De ntm tudta kiallam azt az erő 
tekintetet, mely annyiszor megfélemlítette mar 
— a boldogabb időkben Zavartalan lesütötte a

zeniét. k_g b árkák még mindig ott játsza-
1________ dKtr VinnrBP IS KI

UUi ---— —
az a haimadik kerekei oldott örökre.

4- A világ legnagyobb ágyúja most készül 
Newvorkban ; egészen uj szerkezem s egyetlen 
lövése is elegendő lesz arra, hogy elmentse &
le r agy óbb páncélos hajót. Az uj ágju egy 'fej r cck nrn \? nmnóha tns* ke-darabja potom 575OCO koronába fog ke-

Tévedés a gyerekkel,
Tanyai tiribtr a biró előtt.

- febr. 26.
A gjtrek elkalandozik az uteztkon, mi 

kor iskolában kellene mennie s inkább nézi 
a kiraka'okat, amelyen belül százféle czifraság 
van oly an dolgokból, amiket 6 még álmaiban 
se lét. Ezalatt kap az iskolában rovást, az 
apját 731 d'g Bejelentik a kihágási bírónál.. ;

De megesik, hogy a gyerek csak úgy

4- Rockéiy. Ez a neve Chicagóban egy 
óriási épüle.rek, mely közöl két millió dol­
lárba kei ült és egymaga egy egesz kis várost
reprezentál. A bérkaszárnyák a legnagyobbi­
kában nem kevesebb mint 3200 ember lakik. 
Tíz személylift van a hazban melyeken ne 
meiy napokon 20,CG0 ember közlekedik. A

•a f.fi Lta beléje fektetett tőke tulaj- 
InoSak tizenkét ..«..lékot jöv.delm«.

.„„t, ««««*< + ,nrc
mászott má- L hasadéiból a erőnek erejével }10g? kell a kisebbet dajkáim. Szóval az cetem az » wt ’ bado8gJ leslek, mii

• .. „eikot a iáiékosok közül., em„„ i„ is, úgy i. a biró elé kerül aki mog T.íí.'m'a leiedetI

adod

mászott már a hasadékból s erőnek «ejevei nél( hogy kell a kisebbet ctajKami. ozov., 
el akarta űzni az egyiket a játékosok közül.■ ember jgy i8, úgy is a bíró ele kerül aki mog 
Szegényes kis játékos bogárka, milyen boldog lérdi tőle, hogy mért maradt el a gyerek az 
í vű,, te most és meg akarnak fosztani a bol-1 jBkolából ?
dogodtól! Kereke nyílt szemmel nézte a - Melyikrül van szó tekintetes kap,

férj ez a jelenetet, [tany ur.

Várj ha Cgyszér hadnagy leszek, majd 
elcsavarom a fejedet 1

A suttogás még mindig hallatszott a sa 
rokból sőt nevetgelés is vegyült mar beléje. A 
szegény válóperes férj elsápadt azután meg 
füléig vereseden az indulattól. De m, ni, a 
két játékos bogárka nem hagyja magát; ra- 
iémad az egyik a h,vállán vendég,, . nem I. 
nyugi zik, áruig vissza nem űzi a p»d,menlum 
hasadékába.

A nevetgélés ott a n ásik sarokban egyre 
hangosabb lett, A férj egyszerre a
fejét ; valami csodálatos vakmerőség szállta 
meg — felugrik a helyéről, oda rohan a ne 
vetgélő páiboz, nagyot nyel, azután félóráit

— Uram !
Oly erélyes módon ejtette ki ezt az egy 

ezót, hogy a nevetgélő pár összerezzent és meg 
némult tőle.

— Ez a nő - folytatta a férj ma még 
az én feleségem. Távozzék innen !

A fiatal ember felemelkedett s zavartan 
hebegett valamit, hogy ő bizony nem megy 
mert jól érezi mágát ott, ahol van. lie a férj 
hirtelen kivágta a mellét, s egy lépést tett

meg

A Jánosról, meg a Julcsáról 
Az ember nagyot sóhajt.
— Nagy sora van annak.
— Csak ki vele 1
— Hát azokat még tavaly nyáron 

verte a testvérem és azóta betegek.
Úgy megverték őket?
Biz úgy.
Hát mért nem panaszolta be azt 

verekedő testvérét.
Az ember felrántja a szemöldjeit.
— Hajszen nem pörlekedhotik mindenki 

az atyjafiával.
Több gyerek nincs, tkérdi a bíró ?

— Van még egy, de az kisded. A hitvány 
portékája nem iskolába való, mert csak négy 
éves.

— Hát azt hogy hivják ?
Az ember gondolkodik egyet.
— Enyje no, minek is hivják már ? Azt

hiszem Péter.
Aztán tűnődik tovább.
— Péter lesz, persze hogy az.

4- Huszonnégy gyilkossággal vádolnak egy 
házaspárt, kit nemrég Kalinovka déloroszor- 
szégi faluban letartóztattak. A férj szimpk 
munkás, akinek a legu'o'só áldozata egy sze 
eény fazekas volt, ki szállást kért tőle es aki 
a szörnyet!g mialatt a fazekas aludt, meggyi 
költ és kifosztott. A gyilkosságot maga a gyi 
kos kis fia fecsegte ki. A gyilkost nejeve 
együtt letartóztat ák és a bőrtónbín beval otta 
hogy két év leforgása alatt Wolhymában,Bss 
snajábiában és Cberson kormányzóságban I 
esége segítségével nem keviselb, mint 

szonnégy embert meggyilkolt és kirabolt. - 
gyilkos házaspár lakásán a házkutatás a 
mával sok ezer rubel készpénzt tala tak.

+ Akadály. Barátom, nem lehe^ct5®“5|| 
A lányok cinikus próza lények, az apai P 
mind ideabsták.

Mtgirpott m ntr. buluuj«.v—- -
meglepték. Kamarájából, J
zeit“ tartotta, mindent elloptak, a ®ely ő jekel 
dőit és a zsinegjeit az ujjakat és1 a K(etí
is. Nem lehetetlen hogy a «Halál (
ellen küzdő bga“ lopatta le ez erdekea 
mókát,

-k- A párbaj. - Miért maradt el tegne 
a párbaj, báró ur ? — A fotográfus 

jelen 1
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A méregkeverők.

— Regény a nópéletből —
Irta : Szint Péter.

V.
Fehtinő liir.

Á kantomé elhallgatott, mert leánya 
nozzászaladt és befogta a szájat.

— Ne beszélj tovább te szörnyeteg ! — 
-orditá magánkívül. — El találom felejteni, 
hogy anvám vagy és megfojtalak 1 — Hátha 
meghallja valaki ‘? . , . Börtönbe akarsz jut­
tatni ? , .

— uda való vagy ! Ott szeretnetek fiiam 
mondá a kantomé, erőlködve, hogy szóhoz 
juthasson.

— Hát jól van, csak járjon a szád, — 
megmutatom, — hogy te is mellém ke­
rülsz.

— Én ? Miért ? Mit tudok én a dolgo - 
tokból ?

— Többet mint én ! Te tudtad, honnan 
kerítette Makkos a mérget. Ismeretségben 
vagy Veresfalvi Kázmérral.

— Igen, te ! . . . Nyomorult Inzug te­
remtés !

— Rád vallók, csak beszélj! —■ Majd 
a törvény előtt tisztázd magad, — a mint 
tudod !

Kuvik Kata nem kívánt többet hallani a 
beszédből. — Elég volt neki a hírből annyi, j 
hogy az öreg Makkost meg mérgezték.

Elosont az epei fa alul és nesztelenül ki 
lutot t az utcza ajtón.

A mint kitette lábát az udvarról, — 
gyors léptekkel haladt végig az utczán lakása 
felé.

— Sohase hittem volna, hogy még ma 
ily jó hirt halljak! — gondolá magában. — , 
Lám, lám ! Ki hitte volna már ezt, én terem 
töm1? Bedig gondolhatta volna mindenki! — 
Milyen egészséges volt mindig az óreg Mák 
kos egyszer csakúgy elszáradt, úgy elfony- 
nyadt, mint a dértől epedt virág. Aztán meg 
milyen kék volt az arcza, mikor ott (eküdt 
a térítőn ! ‘? Már csak erről is lőhetett volna 
gyanítani!

Hogy hazatért kis házikójába, még egy­
szer átfutott gondolatával a hallottakon s azu 
tán megvetette ágyát és lefeküdott.

Azonban az álom elkerülte szemeit. — 
fíarabideig ott fetrengett az ágyban erre- 
arra, de végre is fel kellett kelnie.

Az a' titok, melyet hallod, úgy égette 
a belsejét, hogy lehetetlen volt elszuny 
nyadnia.

Meggyujtotta mécsét s izgatottan szedte 
magára ruháit.

Azután átlépdegélt a szomszédságában 
lakó Nagylábunéhoz.

Ez a Nagylábuné szintén özvegyasszony 
volt már s e nevet férje után öröklé, kinek 
feltűnő nagy lába volt.

A férje boldogult Mihók Pál ácsmester 
volt és egy ily munkaközbe érte a szeren­
csétlenség.

Az állvány, melyen dolgozott összeom­
lott s őt is romjai álé temette.

Mikor előkutatták a törmelékek közül, 
már csak holttestét találhatták.

Nagylábuné, mert a faluban csak e né­
ven volt ismeretes, a térje halála után bérelt 
házba költözött s kiárendálta a ('.sonka László 
házát, mely épen tőszomszédságban volt, az 
zal, hol Kuvik Kata meghúzta magát.

Csendesen éldegélt itten az özvegyi ab 
apotra jutott asszony s bár maga nem igen 
szerette terjeszteni a pletykát, mégis örö­
mest elhallgatta, ha valaki uj hirt közölt vele 
kivált, ha azt Kuvik Kata adta elő.

A két özvegynő ugyanis nagyon össze 
szokott s csak egy napig sem lehetlek volna 
M egymás nélkül.

(Folyt, köv.)

BT GYOMORBETEGEKNEK!
Mindazoknak, kik hülés, a gyomortultorhelóao hiányos, néhaion a nénth.B.5 

forró, avagy nagyon hideg ételek élvezése, avagy ronletlen élotuió Íjuk álul gyo­
morbetegséget, u. m gyomorhurut, gyomorg ircs, gyomorfájd Minik, naiáz e nő ízlés 
vagy elnyálkásodást kaptak, ezennel egy kitűn j háziszer ajánltatik, aaolyn ik kiváló 
gyógyító ereje sok év óta ki van próbálva. Ez az ösmeretos

emésztési és vértisziitószer, a
Hubert UlliMeli-íéle növénybor.

Ez a növénybor kitűnő, gyógyhatásúnknak talált növényikből és jó borból készül erősíti 
és élénkíti az anésztési szeneket, anélkül azonban, hogy hashajtó szer lenne. A növény- 
bor elhárítja a véredények betegségeit, megtisztítja a vért minden romlott betegséget okozó 

anyagoktól és elősegíti az egészséges vér ujjáképzödés't.
A növónybor idején való hiizoálatánál — a gyomorbajok nigyréozt mír 

csirában elfolytatnak. Nem szabadna késedelmezni, tehát ezt rnindon más őrös 
maró hatású és az egészségre ártalmas szőrrel szemben előnyben réizisiteni. M n 
den sympiomák u. m. fejfájás, felböfögés gyomorégés, falfuvídis, roiz- 
szullet és hányás melyek kronikui (régi gyomirhajouiíl annál hívmobbm lopnék 
fel, már egynohányszori ivás után elmaradnak.

fN fi lr/j/l/c ann*k kellemetlen köv.'tkezményei, szorulás, kólika, szívdobogás, álomhiány, ?»- 
ÖZ vJK 1 C?IvCCllamint vértolulások a májban a lépben és erekben (hämorhoidAk) a nüvénybor hasz­

nálata által gyorsan és gyengéden elmulasztatnak. A növényborkitüuöazev ez eméie 
tés elöm ozditására, erősíti az emésztési szervezetot «is eltávolítja a gyomorból és belekből a haazeálatlan anyagokat.

Soványság, vérhiány, halvány arczszln,elerőtlenedés
észté*, tökéletlen vérképződé« és mljbetigsé<ek következménye. Teljes étvájyta! uuA?, iiyjsi ki nerill 
amint gyakori főfájás, és álmatlanság mellett az il/on befőjek gvaki-in. lassan el;.)-vadnak. A ndvíny 
letevőnek uj impulzust ad aövényb-ir gerjeszti az étvágyat, javítja az emésztést és táplálkozást, g/or 

sitja az anyacseret, elősegíti a vérképződéit, megnyugtatja a felizgult idegeket, uj erőt éi életet k Hősön>« i botsgokaek. — 
Számos elismerő és köszöntőlevél igazolja ezt. — gövAuvbor kapható 1 frt 5) kr »s és 2 frtos üveg ikboa a kivetkező helye­
ken levő győgytárakban: Dobreczen, Sámson, Hajdu-Vámos-Pérca, Bagunár, Magy-Léta Hosizu-Váiyi, Oe-eaake <o iyár. 
Hajdu-Szoboszló Kaba, Földes. Nádudvar. Hal máz-Újváros, Hájdu-B öszörméiiy, Haj du-'.1 v Utaz, B iktuy. Balkány, Nylr-Adeay 
Szt.-Gyöygy-Ábrány, Ér-Mihályfalva, Székelyhid, Bihar-Diószeg, Pocsaj, «Cis-Marja, B irottyé-Újfalu, dihav-Torda, N igy-Ríbé 
Nagy-Balom, Püspök-Lad Any, Karczag, Egyek, Ősege. Tisza Polgár, Ilajdu-Xáuás; Hajdú- >orog, Uj-Febé-tó, BiU-dzt.-Mihály 
Nyíregyháza, N.-Kalló, Kálló-Semjén, Múria-Pócs, Vyiv-Bátor, Bogit, X -Ecsed. Szauiszló, Nagy-líiroly. TasnVI, Csvny, 
Margita, Szalárd, Bihar, Csatár, Püspöki Mező-Keresztes, Körös-Tarján, B erek- B öször.nény, ZsV».i, Füzos-Oy mu vt 'lévavi- 
uya Szeghalom, Csökmö, Vésztő, Ok íny, Zsadáuy, Marczlháza, Nagy Szalouta, Xa ff-Varad, vala aint Magyaromig mind sn 

’ nagyobb és kisebb helységé een, úgyszintén egész Ausztria- Magyarországbau a gyógyszert ír xkbau.

A debreczeni gyógyszerárak 3 és több üvegeket eredeti árakon küldenek Ausztria Magyarországban bárhova.

"WTj «■ mir au.«
Tessék határrzottan kérni

Hubert Ullricli-léle u »vény bort.
Az én növényborom nem tUkoz szar, tartalomrészei a következők ; Malagabor 450 0, borszesz 103 0' g’patria 
100’0 vörösbor 210.0 E‘>e resthenedv 150,0 cseresznyelé 320’0 Minna 30 0, Fenekei,.Anis-, HiUnaggökir, 

amerikai e rögyőkér, Enzian, kalmasgyökér aa, 10 0 Ezeket tessék Ssizékeverni.
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<iyoi-9 es biztos eegély gyomor

betegségek és azok utóbujniban!

A legjobbnak bizonyult HAZISZER, mely az 
emésztést szabályozza, rendes vórkorekodést ered­
ményezi, a megromlott és hibás véralkatrészt 
eltávolítja (a mi az egészség főfeltétele), gyorsan 
és biztosan megszünteti a gyomorbajt és p. étvágy 
talanságot, savanyu felböfögé.-t. hányás! ingert, 
gyomor- és liasbántalmat, gyomorgörcsöt, vórtolu 
lást hamorlioidákat, női bántalm lkat, bölbajokat 
a már <0 év óta jónak bizonyult

üiivüió liíjdíiloaiCHillapilií, 
onii^cptikHq, g>«VgyHő éw « he- 

gedest elő-égi tő #zer.
Minden gyuladás, seb és kelés gyógyítása biz­

tos sikerrel jár, a női mell gyulád ásónál, tejreke- 
dés- és kemőnyedésnél, a gyermek elválasztásá­
nál, tályogok, vérkolésok, )>okolvar és genyedé- 

l seknél. továbbá körömgenyedés az úgynevezett 
I körömméregnél a kézen és lábujakon, kemönye- 
I dósoknál, daganatoknál, mirigydaganatoknál, holt- 

I tetem képződéseknél stb. 50 év éta bevált

féle lak sam I ágai lázikenocs
FRAGNER B. gyógysz.-től Prágában 203-III.r
Az emésztés minden munkáját uj életre ser­

kenti és egészséges tiszta vért szerez, különbéu 
is biztos és messze földön híresé vált háziszor.

I üveg 50 kr. kettős üveg I frt. Poslán 20 krra! drágáb

Ha 1 frt. előre bokiildetik, og.y nagy üveggel, 75 
kr előlegos boküliidése mellett pedig egy kis 
üveggel azonnal bórmentve küldetik a birodalom 

bár mely részébe.

A gyógyulás fájdalom nélkül halad
hűsítő hatása alatt.

a kenőcs

Dobozban 35 krjaval. Postán 6 krral 
drág ibb

Egy frt. 53 kr. e őre baKiilds.se mellett 4;l do­
bozzal, 1 frt 03 kr 0 2 dobozzal vagy 2 frt 30 
ért. 0 1 dobozzal végre 2 frt. 4-1 kr. elő'oi be­
küldés után lljl dobozza! bXrmentve küldetik as 

oszt. magyar birodalom bár moly részébe.
TMindenki csak az eredeti készítményt s kérje a

________ 'prágai Fragner B. gyógyszertárából és figyeljen
arra hogya Dr. Rosa balzsam csórna {olás minden részén az itt 
látható korok védjegy legyen; a prágai hv.i kenőcs csoma­
golásán pedig a jobbról látható három szöglete védjegy.'=*£1

• A ki egy utánzást talál s nekem bejelenti, dijat kap : ------------
T^lísrrioiö levelek: ezrei romlollco/iósre Alliialc 

Raktárak Budapesten : TÖRÖK JÓZSEF gyógyszertárában. EGSER A. gyógyszertárában
DEBRECZENBEN kaphatók

Dr ROTSCHNEK V. EMIL MIHALOVITS ISTVÁN és TÓTH B. gyógyszeréssekn.T
" , ,, --TS Ä r«1kT17«D 1$ OS. és kir. udvari szállítónál, a fekete sas gyógyeiertír*
Főraktár L ff. A ijr jK, Jö. Prágában a Sporner-ntoza sarkán ‘203. **4ra ___ ___ «

a kószitőnól -*• ---- ----------- - ^ ^ & ifi**** *
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Dr. Kriegl József orvos
valódi angol

ipoló kenőcse es Borax szappanja
ment minden tiltott 

4 káros hatású s d«as j 
ticus anyagohiól a f 

4 legjobb #zer minden 
nemű blyrbctegeéijek 
elten egy tégely ke ^ 
bocs egy liorax V-K*

ÖQfOrC? szappannal egyut. »Máiéi .
— 3 kor 30 fillér —

előleges beküldése után.
Chief office 48 JBrizton Iioaá London 8

az utalvány czimezendő.
Thierry Á gyógyszerész Balzsam gyárába.

Pregradtt Rohitseh
Nagybani elái’uaitóknak kedvezmény,

w.

4.

115 T.
1901.

III.
Árverési hirdetményi kivonat

A h. nánási kir. járásbíróság mint 
íkvi. hatóság közhírré teszi, hogy Porkoláb 
Gábor végrehajtatnak Crósz József vég­
rehajtást! szenvedő elleni 390 kor. tő­
kekövetelés és jár. iránti végrehajtási ügyé­
ben a h. nánási kir. jásbiróság területén 
levő H. Kácáscn a Hunyadi utczában 
fekvő a h. nánási 947 sz. tkvi. betétben 
A I. 1—2 sor 859 és 660/1 hrsz. alatt 
felvett házas telekre az árverést 2000 ko­
ronában e z e n n el megállapított kikiál­
tási árban elrendelte, és hogy a fennebb 
megjelölt ingatlan az 1901 évi május hó 
3-ik napján délelőtt 9 órakor a bíróság 
árverési leimében megtartandó nyilvános 
árverésen a megállapított kikiáltási áron 
alól is eladatni fog»

Az árverezni szándékozók tartoznak 
az ingatlan becsárának 10 %át vagyis 
200 koronát készpénzben,vagy az 1881 
LX, t. ez. 42 § ában jelzett árfolyammal 
számított és az 1881. évi november 1 én 
3333. sz. a. kelt igazságügym:nisteri ren 
delet 8. §. ábán, kijelölt óvadékképes érték 
papírban a kiküldött kezéhez letenni, 
avagy az 1881 : LX. t. ez. 170. § a értei 
méhen a bánatpénznek a bíróságnál előle 
ges elhelyezéséről kiállított szabályszerű 
elismervényt átszolgáltatni,

Kelt H.Nánáson 1901 évi február hó 
19 napján. A h. nánási kir. járásbíróság 
mint telekkönyvi hatóság.

Dr. Konczvald
kir. albiró.

Üzlet átvétel.
Van szerencsém a n. é. közönség szíves tudomására juttatni, 

hogy helyben, (Placz-uícia 16 sz. Alföldi ^bptar épület) 
az 1889-ik év óta LeidenflOßt Gy. ezég alatt fennálló jóhirnevu
f-&3@e*V os@KO.og© és 'bor&slsfes'fe

a tulajdonostól megvettük és azt

Czeglédy és Polgár
t örvény székileg bejegyzett ezég alatt saját számlánkra továbbvezetjük.

Legfőbb czélunk az eddig szerzett tapasztalatainkat t. vevőink 
érdekében értékesíteni, hogy pontos és figyelmes kiszolgálással az elő­
dünk iránt is tanúsított bizalmat és jóindulatot magunknak meg­
szerezhessük. Magunkat a n. é. közönség szives jóindulatába ajánlva

teljes tisztelettel
Czeglédy és Polgár.

AKAR ÍN

SCHWANHÁUSSER
Shanon- Registiator-Yállalat
Bées, I. Johannesgasse 2. I. em.

Akkor hasz náljon 
levelezési, számlái, valamint min­
denféle iratainak megőrzésére

EHilIOH-BIGISTBATOBT

Sehw© fihatiser til.
Kénes árjegyzék a Sctwanhäuster féle 
Schannon- Register rendszerről igyen és 

bérmentve.

Ügyeljen mindenki 
szigorúan

,S chwan b äuss er1
ezégre.

A magy. kir. államvasutak jjj|j gépgyárának vezérügynöksége.
BUDAPEST, Váczl-körut 32. szőni.

ajánja a magy. kir. államvasutak gépgyárában készilitOJ (Állj Ca. Ca y • EX.JL1 » W.1J.CJ J.A1 V tAOwiWvAiv i O ml ---------------

gőzeséplő-bészleteit, szalznalvazalózóit,
„ívűi illenniu JVC“

legújabb szerkezetű

fűkaszáló-, marokrak ó-éskéve köt* aralég e p c i t,

?

továbbá : a szab. oszt.-migytr ál'í mvamtláisaság resiczai mezőgazdasági gépgyárában készült 4 lóerejü RÓzceéplö 
készleteit Sack rtrdezeiü, i ezé!öntés0 eleiével ellátott eleit és egyéb mezőgazdasági eszközeit

képviselő: MARKUS J. Debreozen,
'

Dcbreczen, nyoemtott Kutas! Imre könyvnyomdájában.


